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Liebe Curlerinnen und Curler
Sehr geehrte Gäste

Einmal mehr trifft sich die Curling-Elite
unseres Landes in Bern. Das ist kein
Zufall: Curlerinnen und Curler schätzen
die einwandfreien sportlichen Beding-
ungen in der wunderschönen Halle und
die gastfreundliche Aufnahme in unserer
Bundesstadt. Die Rahmenbedingungen
für hochstehenden Sport und eine ein-
malige Ambiance stimmen!

Genau ein Jahr vor den Olympischen
Spielen in Turin ist beim Kampf um den
Meistertitel bei den Damen und den
Herren Spannung angesagt. Persönlich bin ich fasziniert vom
Spiel mit Stein und Besen. Es sind nicht rohe Kräfte, die hier
walten, sondern beherrschte und präzise Aktionen, die nebst
körperlicher Fitness ein feines Gespür für Dynamik, Eis und
Teamwork voraussetzen. Ein Sport, der von der Jugendzeit bis
ins Seniorenalter begeistern kann!

Mein Dank geht auch dieses Jahr an das initiative
Organisationskomitee, an die Behörden, die Sponsoren und
an die freiwilligen Helferinnen und Helfer. Mögen die
Schweizermeisterschaften der Elite Männer und der Elite
Frauen auch 2005, im Internationalen Jahr des Sports und der
Sporterziehung, zu einem Erfolg werden!

Ich wünsche Ihnen, verehrte Gäste, einen angenehmen
Aufenthalt in Bern und allen Curlerinnen und Curlern viel
Glück und Erfolg.

Guet Schtei!

Samuel Schmid
Bundespräsident

Chères joueuses et chers joueurs de
curling, chers visiteurs,

Une fois de plus, l’élite du curling suisse se
réunit à Berne. Ce n’est pas un hasard, car
les joueuses et joueurs de curling appré-
cient les conditions sportives impeccables
qui leur sont offertes, ainsi que l’accueil
hospitalier de notre capitale. Les condi-
tions cadres pour la pratique d’un sport de
très haut niveau, dans une ambiance
unique, sont ainsi garanties!

A une année des Jeux Olympiques d’hiver
Turin 2006, la lutte pour le titre de
Champion suisse - chez les femmes et chez
les hommes - s’annonce passionnante. Per-

sonnellement, je suis fasciné par ce sport. Sur la glace, ce n’est
pas à une épreuve de force qu’on assiste, mais à une combinai-
son d’actions maîtrisées et précises. Outre une excellente forme
physique, celles-ci exigent du dynamisme, un parfait travail d’é-
quipe et une bonne connaissance de la glace. Qui plus est, ce
sport passionnant peut être pratiqué par les jeunes tout comme
par les seniors!

Cette année, mes remerciements les plus chaleureux vont au
Comité d’organisation, aux autorités, aux sponsors et aux nom-
breux aides bénévoles qui contribuent à cette compétition. De
tout cœur, je souhaite que les Championnats suisses élites hom-
mes et femmes remportent, en 2005 également - à l’occasion
de cette Année internationale du sport et de l’éducation phy-
sique - un succès à la hauteur de l’événement!

Chers visiteurs, je vous souhaite un agréable séjour à Berne. A
l’intention de toutes les joueuses, de tous les joueurs de curling,
je forme tous mes voeux de chance et de réussite.

Bonne pierre!

Samuel Schmid
Président de la Confédération
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Grusswort von
Bundespräsident Samuel Schmid

Mots de bienvenue de Monsieur Samuel Schmid,
Président de la Confédération



So gewinnen Sie in jedem Fall: Eröffnen Sie mit VALIANT-Aktien
ein Aktionärssparkonto. Die Aktien der VALIANT HOLDING
haben auch in den letzten Jahren überdurchschnittliche Renditen
erzielt. Und mit dem Konto zahlen Sie keine Spesen, erhalten
bessere Zinsen und mehr: www.valiant.ch

LE GROUPE GALENICA – COMPETENCE DANS LE DOMAINE DE LA SANTE

DIE GALENICA GRUPPE – KOMPETENZ IM GESUNDHEITSMARKT

THE GALENICA GROUP – EXCELLENCE IN THE HEALTH CARE MARKET
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Offizieller Ausrüster der Nationalteams
Habille officiellement les teams nationaux

Die Schweizer Meisterschaft der Elite Männer
gastiert dieses Jahr zum zehnten Mal und jene
der Frauen zum achten Mal in Bern. Dieses
„Jubiläum“ erfüllt SWISSCURLING mit grosser
Dankbarkeit gegenüber einem professionellen
Organisationskomitee, das den wöchigen
Anlass jeweils mit grossem Engagement und
viel Erfolg über das Eis bringt.

Wir sind schon heute überzeugt, dass auch die
diesjährige Finalrunde der SWISSCURLING
LEAGUE A für alle Beteiligten in bester
Erinnerung bleiben wird. Im Namen des
Verbandes danke ich allen OK-Mitgliedern und
den zahlreichen Helferinnen und Helfern für ihren bisherigen und auch
noch kommenden Einsatz.

Speziell willkommen heisse ich im Namen von SWISSCURLING die
aktiven Curlerinnen und Curler und gratuliere ihnen vorerst einmal für
die erreichte Qualifikation, die sie sich nach spannenden
Ausscheidungsrunden erkämpft haben. Ich wünsche ihnen allen im
Sinne des „Spirit of Curling“ einen erfolgreichen und von Fairness
geprägten Verlauf der Meisterschaftswoche. Die diesjährige Finalrunde
wird für viele Teams zusätzlich gezeichnet sein durch die allerletzte
Chance, sich mit dem Meistertitel noch für den Olympic Trial zu quali-
fizieren. Diese Ausscheidung, an der die beiden Schweizer Teams für
die olympischen Winterspiele 2006 in Turin auserkoren werden, findet
vier Tage später am gleichen Ort, auf gleichem Eis und mit dem glei-
chen OK statt. Ein Anlass der nach der Meisterschaft zu einem weite-
ren Saisonhöhepunkt führen wird.

Neben dem OK, den Verbandsfunktionären sowie den zahlreichen frei-
willigen Helferinnen und Helfern auf und neben dem Eis gehört auch
allen Sponsoren ein grosses „Merci“ seitens des Verbandes. Sie helfen
mit, den Grossanlass in einem würdigen und unvergesslichen Rahmen
zu gestalten. Wir hoffen natürlich, dass wir mit unserem Sport ihre
Aufwendungen und ihr Engagement mit einem spannenden Verlauf
der Meisterschaft belohnen können.

In diesem Sinne wünsche ich allen, den Spielerinnen und Spielern, den
Sponsoren und Inserenten, den Funktionären und freiwilligen
Helferinnen und Helfern, eine Woche mit vergnüglichen Stunden,
attraktiven Spielen und zahlreichen „big shots“.

Christian Anderegg
Präsident SWISSCURLING

C’est à Berne que se déroulent à nouveau les
championnats suisses de l’élite; la dixième fois
pour les hommes et la huitième pour les fem-
mes. Pour ce „Jubilé“, SWISSCURLING est par-
ticulièrement reconnaissant envers le comité
d’organisation très professionnel et qui, par
son grand engagement, fait à chaque fois un
succès de cette manifestation qui s’étend sur
une semaine.

Nous sommes d’ores et déjà persuadés que,
cette année aussi, le tour final de la SWISS-
CURLING LEAGUE A restera un beau souvenir
pour tous les participants. Au nom de l’asso-

ciation, je remercie dès à présent tous les membres du CO mais aussi
les nombreux volontaires pour le travail qu’ils ont fait jusqu’à présent
et qu’ils vont encore accomplir.

Au nom de SWISSCURLING, j’aimerais souhaiter une cordiale bienve-
nue tout particulièrement aux joueuses et joueurs de curling actifs et
leur présenter mes félicitations pour la qualification remportée  après
des éliminatoires passionnantes. Dans le sens du  „Spirit of Curling“,
je vous souhaite à toutes et à tous une semaine de championnat
empreinte de succès et de fair-play. Pour de nombreuses équipes, le
tour final de cette année représente en plus l’ultime chance de se qua-
lifier, par le titre de champion, pour l’Olympic Trial. Cette éliminatoire,
qui qualifie les deux équipes suisses pour les Jeux Olympiques d’hiver
2006 à Turin, aura lieu quatre jours plus tard, au même endroit, sur la
même glace et avec le même CO ; un autre point fort de la saison
après les championnats suisses.

L’association tient à adresser un grand merci non seulement à tous les
sponsors mais aussi au comité d’organisation, aux collaborateurs de
l’association ainsi qu’aux nombreux aides bénévoles sur et à côté de
la glace. Ils contribuent au déroulement de cette manifestation dans
un cadre digne et inoubliable. Nous espérons que leur engagement
sera récompensé par des jeux passionnants.

C’est dans cet esprit que je souhaite à toutes les joueuses et à tous les
joueurs, aux sponsors et aux annonceurs, aux collaborateurs et aux
volontaires une semaine agrémentée de moments  réjouissants, de
matches passionnants et de nombreux „big shots“.

Christian Anderegg
Président SWISSCURLING

Liebe Curlerinnen, liebe Curler,
Liebe Gäste

Chères joueuses et chers joueurs de curling, chers hôtes
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Sponsoren
Für ihre grosszügige Unterstützung danken wir herzlich
unserem Haupsponsor

• Winterthur

und den Co-Sponsoren

• Restaurant Anker, Bern
• Druckerei Atze AG, Bern
• Inter-Tapis AG, Bern-Liebefeld
• Restaurant Della Casa, Bern
• Vini Cappelletti, Bern
• Flo’s Restaurant, Bern
• W.+H. Messerli AG, Bern
• Intermakler AG, Bern
• BKS Immobilien + Verwaltungen AG
• DV Bern Holding AG
• Walter Stucki, Ostermundigen
• Amt für Sport des Kantons Bern mit kantonaler

Sportkommission
• Brauerei A. Egger AG, Worb
• Café Blaser AG, Bern
• Henniez Mineralwasser, Zürich
• Bacardi-Martini (Suisse) SA, Münsingen

Donatoren
Ebenfalls herzlich bedanken wir uns bei:

• Rudolf Grüter, Bern
• Daniel Rutsch, Bern
• Bantam AG, Hindelbank
• Ueli Turtschi, Bolligen
• Alfred Steiger, Bern
• Daniel Fontana, Neuenegg
• Elektro Bolliger Söhne AG, Bern

Swiss Curling
Wir begrüssen das Exekutivkomitee

Präsident Christian Anderegg
Vize-Präsident Urs Müller
Finanzen Romano Ruch
Leistungssport Beat Jäggi
Media Officer Jörg Leuenberger
Selegierte SCA Daniel Grünenfelder

Jörg Leuenberger

Sponsor-Events
Wir begrüssen unsere Sponsoren und Donatoren in der “Bar &
Brasserie Au Premier” im 1. Stock der Curlinghalle. Einige von
ihnen nutzen die Infrastruktur und werden mit zum Teil über
100 Personen während den Schweizermeisterschaften einen
Kunden-Event durchführen. Aus diesem Grund kann es vorkom-
men, dass zwischendurch in der Brasserie “geschlossene
Gesellschaften” stattfinden.

Parkieren
Benützen Sie die Einstellhalle direkt unter der Curlinghalle.
Weitere Parkplätze, die ebenfalls kostenpflichtig sind, stehen
auf dem BEA-Gelände hinter der Festhalle Richtung Wankdorf
zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass während den
Schweizermeisterschaften an folgenden Daten möglicherweise
Eishockey-Playoff Partien ausgetragen werden: Donnerstag,
24. Februar und Samstag 26. Februar jeweils um 20 Uhr. An
SCB-Spieltagen ist die Einstellhalle bereits recht früh ausge-
bucht und nach dem Spiel entsteht eine Warteschlange zum
Verlassen der Einstellhalle.

Tribünen
In der Curlinghalle selbst wird eine Tribüne für rund 300
Zuschauer zur Verfügung stehen. Beachten Sie bitte, dass die
Tribüne im 1. Stock teilweise für VIP-Events, Medien und Team-
Coaches reserviert sein wird.

Das Organisationskomitee
Präsident Louis Moser
Vize-Präsident Jürg Sollberger
Finanzen Rosmarie von Gunten
Sekretariat Tuija Hug
Sponsoring/Marketing Hans Rapold
Sponsoring/Marketing Roland Wymann
Helfer Eis Regina Moser
Bauten/Dekoration Hans Glauser
Restauration Roland Moser
Restauration Christian Schumacher
Presse + Information Peter Brandenberger
Anlässe + Informatik Walter Born
Spielbetrieb/Teambetreuung Toni Brönnimann
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